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Vasárnap d. u. 3 órakor tarto tta  
az újvidéki nemzeti m unkapárt elnök- 
választó gyűlését az Erzsébet nagyter
mében. A szép számmal m egjelent párt
tagok között ott láttuk Matkovits Béla 
főispánt, Radovanovics György és Szlezák 
Lajos országgyűlési képviselőket is, vala
mint pártunk vezető tényezőit s tiszti
kará t teljes számban.

A gyűlést Kassowitz Annin dr. 
tlgyv. elnök nyitotta meg. Beszédében 
megindokolta a gyűlés egybehivását, 
m éltatta az elhunyt elnök érdem eit s 
előterjesztést tett az elnök személye 
dolgában.

2>r. Kassowitz Jtrmin  ügyvezető elnök 
a következő beszéddel nyitotta meg a nagy
gyűlést :

Tisztelt pártgyütés !
Egy nagyon szomorú esemény, amely a mi 

mi nagyon fiatal pártunkban elsőrendű fontos
sággal bir, késztetett bennünket., hogy a párt 
közgyűlését egybehívjuk. Felejthetetlen, 
nagynevű ésköztiszteletnek örvendő elnökünk, 
dr. Jfcrvá/h Jéza, fiatal korában elköltö
zött sorainkból. Ezt a csapást annál súlyosab
ban érezzük, mert jelenleg volna az ideje, 
hogy a pártot szervezzük. Erre a célra 
kellett volna az ö nagy szervező telietsége. 
Igaz. hogy mi dacára ennek az idáig szer
vezetlen állapotnak, megmutattuk, hogy 
mégis képesek vagyunk győzni, sőt, legyünk 
őszinték, tudtunk fényesen győzni, valahány
szor politikai ellenfeleinkkel szembekerültünk. 
Mindez azonban sem ránk, sem a közcélra 
nem elegendő egy oly ellenféllel szemben, 
amely négy és félévi uralma alatt kimu
tatta, hogy nem is volt érdemes arra, hogy 
a hatalmat a kezébe kapja A legnagyobb 
munkája abban állott, hogy lerombolta az 
auctoritást és azt a hatalmas erkölcsi tőkét, 
amelyet a nemzet évtizedekig gyűjtött. Azt 
is megmutatta, hogy mindazokat a komoly 
elemekei, amelyek nem helyeselték eljárá
sukat, a terrorizmus minden fegyverével 
elnémították. Midőn azután már a diadalnak 
és sikernek elért eredményeivel nem elé
gedlek meg, nagyzási hóbortjukban meg- 
szóltatták a nemzet élő lelkiismeretéi, és 
azalatt mindenfelé magukat privilégium 
módjára elsőrendű linzatiaknak vallották, 
bennünket pedig megbélyegzőén hazaáru
lóknak tüntettek fel Nem elég azonban most 
az első siker, szükséges, hogy azt u sikert 
fokozzuk azáltal, hogy keresztülvigyük 
azokat a magasztos elveket, amelyeket a 
munkapárt hirdet. Szükséges, hogy pártunk 
egységes legyen és hogy az ellenféllel szem
ben egy oly egyéniség álljon, akire pártunk 
mindenkor büszkén támaszkodhatik. Itt eső
sorban a vezérnek, a párt elnökének meg
választása szükséges. Nem hagyhatom szó 
nélkül, hogy amidőn megboldogult elnö
künk betegsége súlyosra váll és amidőn

látszott, hogy legjobb esetben is hónapokon 
át fogja őt tőlünk távoltartani a betegség, 
az elnökség megbízásából elvállaltam ugyan 
a helyettesítést és az ügyek vezetését, de 
kikötöttem, hogy csak rövid időre tehetem, 
mert magán elfoglaltságaim nem engedik 
meg, hogy az ilyen súlyos és sok munkát 
igénybe vevő tisztséget állandóan magamra 
vállaljam. A pártnak szüksége van egy oly 
elnökre, aki idejének nagy részét szentelheti 
ennek a fontos ügynek. Szükségessé vált, 
hogy egy ily férfiúra essék a jelölés. Az 
elnökség egyhangú határozat alapján 
egy előterjesztéssel lép elő. A jelölés oly 
férfiúra esett, ki úgy szellemi tulajdonsá
gaival, mint egyenes jelleménél fogva, úgy 
liberális gondolkodásmódjával, mint önzet
lenségével praedestmálva van erre az ál
lásra. Erre a tisztségre Jrossinger Jánost 
ajánlom és úgy hiszem a tisztelt közgyűlés 
egyhangú bizalma ülteti öt az újvidéki 
munkapárt elnöki székébe".

Szavaira szűnni nem akaró éljenzés 
. s helyeslés zúgott végig a termen 
jelölve a kijelölő bizottság szerencsés 
választását, midőn pártunk élére oly 
egyént állított, mint

Grossinger János.
A  politikai állhatatosságnak, a tántorít
hatatlan elvhiiségnek ép oly iukarnátus 
képviselője S, m int ahogy mintaképe a 
becsületes, puritán, nagytudásu de vég
telenül szerény férfiúnak.

Szeplőtelen m últú pártunk valóban 
megfeleld elnököt nyert személyében. A z ő 
higgadtsága, az ő körültekintése párosulva 
a benne lakozó óriási energiával, k'óny- 
nyen fog átvezetni bennünket minden 
élénkbe kerülő akadályon. D acára annak, 
hogy mindig fanatikus, törhetetlen híve 
volt a 67 os politikai irányzatnak, sze
mélye még az ellenpártól! is osztatlan 
m egbecsülésnek örvend. Ezen igazán 
kiváló elnöki kvalitása mellett a vá
lasztó nagygyűlésen egy uj oldaláról 
ismertük meg őt a tartalm as, komoly 
szóitok oldaláról.

Beszédje, melyet minden jelenlevő 
osztatlan lelkesedéssel hallgatott, egész 
egyéniségének volt a legtökéletesebb 
képe. Minden szóvirág, minden cikornya, 
minden sallang nélkül magvas, gondo
latokban gazdag, férfias, igazi elnöki szék
foglaló beszéd volt az. Örömmel ik ta t
juk  ide pártunk je len  nem lévő tag jai
nak is okulására.

Qrossinger János beszéde:
Jdélyen tisztelt közgyűlés! Kedves ba

rátaim/ Bizalmukból eredő azon elhatáro
zásuknak, hogy pártunk elnökségét elvál
laljam, ezennel eleget teszek. (€ lénk étjén-

bizonyos személyemből eredő aggodalom 
töltötte be telkemet, ugyanis az, vájjon 
képes leszek-e én mindama követelmények
nek megfelelni, amelyek pártunk felvirá
goztatására, előmenetelére szükségesek. 
Szemem előtt lebegett az a tény, hogy 
minden siker eléréséhez a jóindulaton és 
jóakaraton kívül a gyakorlat is szükséges. 
Tudom, érzem magamban, hogy eszméink
hez mindig hű voltam, tudom, hogy eszmé
ink iránt mindig önzetlen jóakarattal visel
tettem, de másrészt mégis tudom azt is, 
hogy a gyakorlat bennem hiányzik. Tudom, 
hogy nem áll rendelkezésemre az a nagy 
gyakorlat, amely az ity nagy párt vezeté
séhez szükséges. (Közbeszólás mindenfelől: 
leljen! Jtfajd megteszi) De dacára ennek, 
szívesen engedek elhatározásuknak, enge
dek azért, mert feltételezem és feltételez
hetem, hogy az Önök lelkes támogatása át 
fog vezetni engem mindama nehézségeken, 
amelyek uj tisztségemmel járnak. Enged
jék meg, hogy egy hasonlattal éljek Ügy 
érzem magamar, mint amikor a csatasorból 
a vezér kidőlt, mint annak utódja. Az is 
bizonyosan meghökken először uj felelősség
teljes hivatásai ól, épugy ón is haboztam, 
mikor tudomásomra jutott, hogy csekély 
személyemet akarják kitüntetni azáltal, 
hogy pártunk elnökségét elvállaljam. De 
épugy mint a vezér visszatekintve az őt 
követő harcosokra, a harcosok hűségéből 
reményt merített és eloszlatta minden aggo
dalmát, épugy megszűnt bennem is minden 
aggodalmam, és elvállaltam az elnöki tiszt
séget (élénk éljenzés.) Az Önök lelkesedé
séből erőt merítve, megszűnt minden aggo
dalmam. Az Önök lelkesedéséből merítem 
azt a reményt, hogy pártunkat diadalról 
diadalra viszik. Tartsák szem előtt mindig 
azt, hogjr a párt vezetőség egymagában, 
de még a párt számbeli nagysága sem ké
pezi a biztosítékot, amely elhatározásainkat 
és tetteinket sikerrel koronázza, hanem 
csakis az a szellem, amely közöttünk ural
kodik. Ha elveink, nézetünk tisztességét és 
tartósságát mindig szem előtt tartjuk, ha 
önzetlenül, híven, odaadással és egyetér
téssel hazánk, városunk és polgártársaink 
boldogságán fáradozunk, akkor az a szel
lem lesz közöttünk, amelynek alkotó ereje 
belőlünk egy erős sorfalat képez, amely 
harcsor, ha harcol, mindenkor győzelmesen 
kerül ki. Ha ez a szellem lesz közöttünk, 
az, ha védekeznünk kell, erős, hatalmas, 
bevehetetlen várat alkot. Ily feltevésben 
minden aggodalmam eloszlik és érezve 
ennek fontosságát veszem át azt a zászlót, 
amely a munkapárt jelvényeit viseli magán 
és amelyet közös erővel diadalra vinni 
akarunk. Fogadják uraim a megtisztelő 
kitüntetésért köszönetemet avval az Ígéret
tel kapcsolatban, hogy tudásom, tehetségem, 
barátságom úgy a pártnak, mint a párt 
minden egyes tagjának mindenkor rendel
kezésére áll. (Szűnni nem akaró éljenzés I)

Ezek után ügyvezető elnöknek dr. 
Kassowitz Á rm in, társelnököknek: Balassa 
H enrik és dr. Freund Ede, alelnököknek : 
Schwartz Lipót és Gerich Istrán  válasz-zés! )(osszantartó taps!) Egy percig egy
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t&ttak meg az eddigi társelnökök és 
alelnökök mellé egyhangúlag, nagy 
lelkesedéssel. Szintén egyhangúlag fo
gadtatott el dr. Beírta Félix abbeli 
indítványa, hogy a pártelnökség tisz
teletére a közeli napokban társasva
csora rendeztessék. A közgyűlés ezek 
után az uj elnökség lelkes éltetése 
mellett véget ért.

A komor városházának esténként sö
téten tátongó ablakai, nappali fényt 
löveltek kedden este a főtérre s a beléje 
torkoló utcákra. E  napon látta otthoná
ban vendégül Újvidék s környéke intelli
genciájának nagy részét városunk főispánja, 
kedves nejével egyetemben.

A rendezett estély nemcsak külső 
fényével, nemcsak a meghívottak nagy 
számával emelkedett ki az effajta estélyek 
megszokott tónusából, hanem kiemelke
dett elsősorban ama nemes intentió révén, 
amely főispánóknak az estély tartását 
sugalta.

Ez az intentió pedig az volt, a mit 
külöinben főispánunk annak idején be
köszöntőjében is hangoztatott, hogy e 
város széthúzó társadalmát egyesíteni 
próbálja s a társadalmi életben részt 
venni akar.

Nem reprezentálni akarták ezen estély- 
lyel főispánék állásuk méltóságát, mert 
akkor hálásabb tért találhattak volna, 
hanem valóságos és pedig igen komoly 
missziót vállaltak magukra, mikor úri 
otthonukba, mikor a maguk családja kö
rébe gyűjtötték e város társadalmának 
tetemes részét nemzetiség, vallás és rang 
külömbség nélkül. Maguk köré gyűjtöt
ték egyrészt azért, hogy újból és újból 
megismerkedjenek társadalmunk szereplő 
tényezőivel, másrészt, hogy a társadalom 
egyes, egymástól idegenkedő elemei is 
közelebb jussanak egymáshoz s igy a 
kölcsönös megismerés összeterelje, össze 
kapcsolja az együvé tartozókat. Sajnos 
a vendéglátó főispáni pár, kötve részint 
a szokásos társadalmi formáktól részint 
a rendelkezésre álló helyiségek méreteitől 
nem vihette szándékát keresztül úgy 
amint szerette volna, de igy is elmond
hatjuk, hogy a meghívottak hatalmas 
képviseletét alkották e város egész tár
sadalmának.

Ugyanezek a nemes intenciók vezették 
főispánunkat s nejét, akkor is, midőn a 
látogatások százait tették meg város
szerte s csak a közbejött betegség gá
tolta meg ennek teljes befejezését

Hogy ez a fáradozás, melyet Őtnéltó- 
ságáék oly hivatás teljesítésének szen
teltek, mely a legfinomabb érzékre vall 
s merőben csak jóakaratuk s helyes fel
fogásuk folyománya meghozza-e a kívánt 
sikert azt a közel jövőben meglátjuk. 
Annyi bizonyos, hogy aki látta együtt 
azt a kedves zsibongó sokaságot, hol 
annyi közvetlenséggel láttuk egymással

és egymás mellett szórakozni az egy
mással évek óta együtt lakó, de csak 
itt összeismerkedő egyéneket, az remélni 
meri, hogy ez a szezon nyitó estély, 
amely egy hosszú farsangi mulatság so
rozatnak a szándékos bevezetője, össze 
fogja végre hozni ezt a lehetetlenül szét
tagolt, társadalmat.

Reméljük meg lesz ez a gyümölcse 
is főispánunk fáradozásának, egy máris 
meg van, olyan szives, vendégszerető, 
igazi magyaros barátsággal fogadó házi 
gazdákat ismertünk meg, a vendéglátók
ban, amilyet a mai kor csak a régi 
magyar urak világáról szóló történetek
ből ismer.

** *
Régi, kedves, nálunk még nem látott 

kép elevenedett meg kedden este a város
háza emeleti termeiben. A nagy termet 
ez alkalomra a városi kertészek ügyes 
fenyődíszbe öltöztették. Már 9 órától 
kezdve szakadatlanul elegáns fogatok 
ontották a meghívott vendégsereget.. Mintha 
csak szépségverseny lett volna, egymásután 
érkeztek a szebbnél-szebb leányok asz- 
szonyok.

Az Ízlésesen feldíszített lépcsőkázon 
át az emeleti termek felé tartott, a ven
dégsereg, hol már várt rája a jól össze
válogatott, deli rendezők csapata, civilek, 
katonák, az újvidéki aranyifjuság. Ez a gárda 
igazán kitett magáért. Inkább, meghalt vol 
na, semhogy egy percre is pihenni engedett 
volna egy-egy szép asszonyt vagy bájos 
leányt az estély folyamán. Ok voltak 
különben az est legelső vendégei, akiket 
a főispánná a mulatság előtt egy félórával 
együtesen fogadott, hogy megismerkedjék 
azokkal, kik az est sikerének föelőmozditói 
lesznek.

Ok vezették be az érkező hölgyeket, a 
csodás Rulettekben pompázó leányokat, 
asszonyokat, a nagyterembe, hol a ven
déglátó házaspár fogadta a megjelenteket. 
Az a kifogyhatatlan kedvesség, az az igazi 
szeretetreinéltó.wág, amellyel a főispánná 
s félje mindenkit elhalmozott, már eleve 
oly derűs hangulatot teremtett, hogy mire 
a társaság együtt, volt s a zene felharsant 
csak úgy pezsget, csak úgy forrt a jókedv. 
Elegáns fiakkos urak, fess katonatisztek 
évődtek, mulattattak, táncoltattak leányt, 
asszonyt szakadatlanul. A gyönyörű női 
fejek, mesés Rulettek, a kedélyes fesztelen 
hangulat, a kitűnő zene — kápráztató 
hatású volt s felejthetetlen emlék marad.

Nem is gondolt itt senki a holnappal, 
kiki a jelennek élt, szórakozott, táncolt. 
Előbb a tüzes csárdást cigányzene mellett, 
majd az elegáns bosztont katonazenére, 
aztán a francia négyest lejtették a párok.

Éjfélre járt az idő, mikor kis időre 
végeszakadt a táncnak.

A nagy társaság a fejedelmi bőkezűsógŰ 
buffetekbe nonult. Az e célra átalakított, 
főispáni fog,adótermek s a mellette levő 
helyiségek dúsan megrakott asztalaikkal 
magukban rejtették mindazt, amit a 
konyhaművészet e téren produkálhat. A 
külömböző hideg halak, sültek — tengeri

rákok, languszok, humárok pástétomok, 
a legfantasztikusabb pazar díszítésekkel, 
ópngy feltűnést keltettek, mint a cukrá
szat kitűnő produktumai a bonbonok, 
fagylaltok, torták. A pazar buffet, a habzó, 
gyöngyöző pezsgő még magasabbra fo
kozta a jó hangulatot s újra kezdetét 
vette a tánc s szilaj jókedvvel járták a 
párok a csárdást, kólót, bosztont egész 
virradtig. Csak úgy 6 óra felé kezdett 
oszladozni a társaság melynél fényeseb
bet, pazarabbat Újvidéken még senki 
össze nem hozott. A hölgyek vagyont, 
érő estélyi Rulettekben, gyönyörű éksze
rekkel jelentek meg oly választékosság
gal, hogy a legelső fővárosi bálokban 
sem láthatni kiilömbet. Szerettünk volna 
hölgyolvasóink kedvéért a fényes tói let
tek egész sorozatának leírását hozni, de 
sajnos nem volt módunkban valamennyit 
följegyezni. A közöltek is azomban fo
galmat nyújthatnak az esi ély mesés külső 
pompájáról.

özv. fernbach Jlntalné : nehéz lila selyem 
Monaszterli toilett, özv. jYtatkovits Sajosné: 
fekete tüli, gyöngy csillémciisszel, jYlatkoviis 
Jé/árjé: Halvány kék charmeuse valódi csip
kével, dús ezüst hímzéssel. A gyönyörű ruha 
Monaszterli remeke, dr. Kiss jo ttá n n é: Hal
vány sárga princesse charmeuse arany és 
gyöngy dísszel, prémdiszitéssel. Jdikosevits 
Xanu'tné: Arannyal áttört selyem, fekete át- 
huzattal, Vissy Xárotyné: fehér selyem ruha 
igazi csipkedisszel, gazdag kézi hímzéssel, dr. 
Xassowitz Jtrm inné: fekete moiré ruha fehér 
alapon,feketejett-disszel, ezüst-t luny ékességgel és 
világoskék szalagfonattal, Xassowitz Jiranka: 
bafischruha cremszinű francia voilból gazdag beté
tekkel és rózsaszínű szalaggal díszítve, Jiukovich 
Ferencnél előkelő fekete selyemruha, finom jett 
gyöngyökkel és fekete kézimunkával díszítve, 
dr. Xonyovics Jyörgyné: almavirágszitüí báli 
ruha ezüst Gúny, Corsage es Venies dísszel, 
dr. Sz/ezák Sajosné: rózsaszínű charmois 
ruha gazdagon hímzett bordurákkal és valódi 
seungsdisszel. Az öv és taille valódi ezüst 
Cluny ékesitéssel és francia rózsa bevonással, 
dr. Jankovics Fá/né: szürke creppe de chien 
ruha, ezüstdisszel és orientális gyöngyökkel, 
világoskék övvel, penget JUajosné: ezüst
színű Liberty ruha kézimunkázott széles bor- 
durekkel, öv és taille kézimunkadisszel, jla v -  
sics (jáborné: világosszürke ezüstdiszes t ha- 
moisruha linóm ezüst Clunyékkel, dr. Jiukovich 
Sándor né', rózsaszínű selyemvoil ruha finom 
gyöngydisszel és kéziléghimzéssel, dr. Várnay 
Srnőné: rózsaszínű Libertyruha kristálygyüngy- 
szövettel bevonva, hozzá széles kézimunka 
borderia és szürke marabou disz, jdanojtovics 
Xatica: fekete charmoisruha széles gyöngyök
kel és acéldisszel, Wirjkle Js/vánné: világos- 
szürke brokát Lyberti ruha párisi finom kézi
munkadisszel, Jankovics p iá ja : Rózsaszínű 
voilruha ékesen díszített hálóval bevonva és 
briisseli csipkedisszel, Jankovics f(Hia: világos 
kék voil, átszőtt ezüst arabeskekkel, párisi 
hímzéssel, a taille ezüstékitéssel, Joli/h péba 
Igen elegáns voilruha fehér kristálygyöngyök
kel, párisi ráncos díszek (Készítettek a Popo- 
vits-féle divatteremben.) dferzog Js/vánné: 
Méregzöld bársonyruha, sajátkezű gázfestéssel 
princesse formában, lekete prémmel, dr. Szvi- 
nyarev pli/adinné: Lila moire selyem gazdag 
csipkedisszel, Jusibrk Vazulné: fekete flitter 
ruha (Elizek Fánny műterméből.) dr. Sa/y 
jlá tyásné : rózsaszínű Liberty fekete krepp- 
disszel, Jzabó Jrqréné: lazacszínű ruha rózsa- 
dísszel és betétekkel, (Leifert Manó műterme.) 
dr. Szlávi Xornélné: halvány rózsaszínű 
charmeuse fehér csipke fodorral, alul fekete
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liberty selyemmel felszegve. Ujjak és az echarp 
fekete santil csipkéből, Vissy Vilma: sárga 
charmeusc, csipke fodorral és arany gyöngy- 
himzéssel. Vissy Jzidora : világoskék répe de 
chien ezüst gyöngyhimzéssel, Vissy Olga'. 
rózsaszín crépe de chien ezüst gyöngyhimzéssel, 
Vissy Károly n é : fehér crepc de chien, törökös 
selyem béléssel s nagyon finom csipke uszállyal 
és rátét hímzéssel, özv. Karakásné: fekete 
liberty selyem ugyanolyan színű, shautille csip
kével áthúzva s kiütve, JY. JYemessányi j7 d é l: 
lekete bársonyruha selyemdisszel és hímzéssel, 
fia t! Jjnci: rózsaszínű selyemruha kézi hímzés
sel, dr dungyerszky Gedeonná: rózsaszínű báli 
ruha eziistdisszel és prém betéttel, dungyerszky 
Jakabné : almazöld báli princesse feketegyöngy- 
diszel és prémszegéllyel, csipkével, Szlávi 
Jánosné: fekete selyem ruha ezüst gyöngyökkel 
és csipkedisszel, Qrossinger Jánosné: Világos 
kék báli ruha fekete csipke bevonattal, d/efz- 
gén (Jáborné: fekete ruha jettdisszel és csipke 
bevonattal, dietzgen Imréné: cseresnyeszinű 
ruha rózsadisszel, fekete tüllbevonattal és prém
szegéllyel, 6 rbán lgnácné: crémszinű ruha 
gyöngyáthuzattal és jeltdisszel, dr. Wagner 
VHmosné: fekete selyemruha élénk diszitéssel, 
dr. Ofner jYiórné: galambszürke nehéz selyem
ruha gyöngydisszel, Kardos jYíiksáné: fekete 
selyemtoillette valódi csipkedisszel, dr. fratri- 
csevi/s Istvánné: zöld creppruha prémszegéllyel, 
dr. Jollán Sándorné: fehér selyemruha prém 
és bársonyszegéllyel, Vi/ics jilárkné: zöld 
Liberty élénk eziistdiszitéssel, )(ardos Jgnácné: 
fekete selyemruha bársonydisszel, dr. főnig- 
s/ád/ler Ot/óné: fekete selyemruha meggyszinű 
diszitéssel, özv. J(iersch Jivadarné: fekete 
selyemruha gyöngydisszel, dr. S^hossáerger 
Sándorné: rózsaszínű selyem öltöny prémsze
géllyel, dr. Jarta fé lixn é : fehér selyemruha 
kézi hímzéssel, fürst Jánosné: galambszinű ruha 
élénk disszel, gyöngyszegéllyel, JYiedermayer 
Syuláné: fekete selyem brokát ruha, Jíie- 
dermayer Vírus: fehér selyemruha gyöngydisszel, 
Skuteczky £mi/né: fekete moiretruha diszités
sel, Skulelzky XiHy: fehér selyemruha, virág
dísszel, dr. Kemény Sománé: világosszürke 
selyemruha gyöngydisszel, Jasc/]/(e Jánosné: 
kék moiret csipkedisszel, Jaschke O/gc : vilá
goszöld ruha virág és csipkedisszel, dr. fekete 
ft\lné: japánsárga ruha csinos disszel és betét
tel, Sántha Jirtgingé: fekete selyemruha, 
2Wssing Jánosgé: kék moiretruha csipkedisz- 
szel Jdárton Sándorné: fekete selyemruha, 
Jilárton JYIargit: rózsaszínű diszitett selyem
ruha, Jtfárton Jfíarcsa és Jorcsa: fehér diszitett 
selyemruha, Vu/kó Sáydorné: világoskék moi
retruha, Vulkó danica: fehér selyemruha 
kézimunkabetéttel, Qabdebó jY. : fehér selyem
ruha finom disszel, dr. jYlayer Oszkárné: selyem
ruha csipke áthuzattal, Teubner Jánosné: szürke 
bársonyruha gazdag diszitéssel dr. Wágner 
Vilmosáé: fekete selyemruha, JjVeMe//jWo//>7é: 
lila selyemruha stb.

A meghívottak névsora a következő: Bog- 
dánovich Lucián karlócai patriarcha ü  \aey- 
méltósága, titkárával dr. Zcremski Hilárion 
pápai archimandrilával. Sevics Mitrofán gkel. 
püspök titkárával Jankulov Vladiszlávval, 
glannkircheni Guszek Richárd vezérőrnagy, 
pétervánuli várparancsnok és neje, .laschke 
János ezredes, a 96 ik gyalogezred parancs
noka, nejével és Olga leányával, Kleszky 
Ottó honvédezredes, zászlóaljparancsnok és 
neje, Hohonyi Gyula igazságllgvminiszteri ál
lamtitkár nejével és Sarolta, Margit, Valikit 
leányaival, Hadzslts Antal udvari tanácsos, a 
„Maticza Szrbszka“ elnöke, dr. Szlezák Lajos 
országgyűlési képviselő és neje, Radovanovics 
György országgyűlési képviselő és neje. dr. 
Dungyerszky Gedeon országgyűlési képviselő 
és neje, Zakó Milán országgyűlési képviselő 
neje és leányai, Konyovics A., Falcione Árpád 
országgyűlési képviselő és neje, Mikosovics 
Kanut országgyűlési képviselő, neje és leányai.

Továbbá: dr. Átnőni’., kanonokplébános, özv. 
Anion F., dr. Adamovich István ügyvéd és 
neje, özv. Adamovich Sándorné és 5 leánya, 
Andrész Gyula hadnagy, Adamovich Sándor 
nagykereskedő, Belohorszky Gábor ág. ev. 
főesperes, dr. Belohorszky János ügyvéd és 
neje, Balassa Henrik takp. vezérigazgató és 
neje, Brunner Ede gőzmalomtulajdonos és 
neje, dr. Barta Félix ügyvéd és neje, dr 
Brezovszky Nándor kórházi főorvos és neje, 
Bakmaz István főhadnagy, dr. Burghardt 
Betér ezredorvos, dr. Balassa Viktor Ugyvédj., 
dr. Baics Lázár ügyvéd, dr. Belohorszky 
Adolf városi tb. aljegyző, Bródy Miksa bank
főnök. Csarsch Dezső törvényszéki elnök, 
neje és Mariska leánya, Cselikovics Vilmos 
nagyvállalkozó és neje, Csirics Milán gkel. 
esperes és neje, Csiszár Gyula csendőrszá
zados és neje, dr. Christián János ezredorvos, 
dr. Deraetrovics Vladimír polgármester és 
neje, Dungyerszky Jakab földbirtokos és neje, 
Dungyerszky . Lázár földbirtokos és neje, 
Dietzgen Gábor kereskedelmi tanácsos és neje, 
Dietzgen ltnre nagykereskedő és neje, Debe- 
lacski Izidor földbirtokos, neje és Dobrila 
leánya, Dengel Alajos vasúti főmérnök és 
neje, Dussing János nagykereskedő és neje, 
dr. Duha Dávid örmény főpap, Ifiig Ferenc 
százados, Dala Lajos, Dudvarszky Dusán fő
hadnagyok, Doppler Ferenc hadnagy, Dvorzsák 
Károly százados, dr. Debelacski György ügy
védjelölt, Debelacski Demeter jogszigorló, dr. 
Dungyerszky György földbirtokos, Endre 
Antal műszaki tanácsos, Ernst József ke
reskedelmi tanácsos és neje, Ernst Márk 
nagykereskedő, Ernst Ödön törvényszéki bíró, 
neje és Edith leánya, Érti Ferenc főhadnagy, 
Flatt Gizella, dr. Pround Ede ügyvéd és neje, 
özv. Fayer Mórnó és leánya Margit, dr. Fra- 
tricsevits István főszolgabíró és neje, Forster G. 
városi tanácsnok nejével és sógornőjével, 
Fürst János bankigazgató és neje, Főik Ferenc 
alezredes és neje, dr. Fekete Pál tiirv. biró és 
neje, dr. Franz József jbiró és neje, Franczuszki 
Milán bankfötiszlviselő és neje, Francsetics 
Félix százados. Franczuszki Szvetozór had
nagy, Fink Mihály hadnagy, dr. Fischer 
Frigyer törv. biró, dr. Gavanszky Tivadar 
ügyvéd és neje, Grossinger János gyógysze
rész és neje, dr. Gál Ödön ügyvéd és neje, 
dr. Grigorievics Milivoj ügyvéd és neje, Gosz- 
tovics Fái ügyvéd és neje, Georgievics Bozsi- 
dár, Gőbel Henrik főhadnagy, dr. Grigorievics 
Dusán törzsorvos, Góbéi Lajos takptári fő
pénztáros, Herzog István gyógyszerész és neje, 
özv. Hirsch Tivadarné, Hoffinann Miksa vasúti 
főmérnök és neje, Hermáim Rezső főhadnagy, 
Heil Ernő hadnagy, Huber Gottfried, Holik 
Antal. Haase Gusztáv őrnagyok, Herztg Oltó 
hadnagy, dr Handler Zsigmoud ügyvéd, Havas 
Vilmos fögimn. tanár, dr. Jankovics Pál ügy
véd, tb. főügyész neje és két leánya, dr. 
Julin Róbert tanácsnok és neje, Jojkits Min
den ny. városi főorvos és neje, Jovánovics 
Péter bankfőnök és neje, Jurkovics Ottmár 
törv. biró és neje, Jojkits Illés jogszigorló, 
dr. Konyovics György ügyész és neje, dr. 
Kassowitz Ármin tb. főorvos, neje és leánya 
Aranka, dr. Kleiszner Gusztáv tb. főügyész 
és neje, Krón Károly bankigazgató és neje, 
dr. Kubinyi Károly ügyvéd és neje, Kardos 
Miksa fögim. tanár lapszerkesztő ős neje, dr. 
Koda Sándor városi tb, főorvos, neje, leánya 
és fiai, dr. Königstiidtler Ottó tb. fő
ügyész és neje, Königstiidtler Dusán gyár- 
tulajdonos és neje, Kardos Ignác polgáriskolai 
igazgató és neje, dr. utr. Krtto Milos ügyvéd, 
és neje, dr. Kemény Soma orvos és neje, dr 
Kállai Béla Ítélőtáblái biró, Kóssa Béla száza
dos, Király I. zászlós, Kozarev J. főhadnagy, 
Kutrovácz J. zászlós, Koppéi F. százados, 
Kankovszky A. főhadnagy, Katucsits Vladimir 
főhadnagy, dr. Kovácsevits Zsarkó közgyám, 
Kardos László jogszigorló, Leonchard K.

és Laá Gusztáv századosok, Lákics János 
városi aljegyző, Molnár Hugó ref. lelkész és 
neie, Megyesi Ferenc fögimn igazgató és 
neje, dr. utr. Marezekovich Imre és neje, 
Milosev Lázár bankigazgató és Deszana leánya, 
dr. Mayer Oszkár tb. főügyész és neje, özvegy 
Manojlovics Katica, Maximovits Mladen bank- 
igazgató és neje, Milits Tivadar gkel. lelkész 
és neje, Márton Sándor erdőtanácsos, neje és 
Margit, Marosa, Borosa leányai, dr. Micsatek 
Lajos ügyvéd, Manhold Nándor hadnagy, Mo- 
ravski Lajos százados, Margetics Milán, Mahor- 
csics Adolf főhadnagyok, Müller János zászlós, 
dr. Maros Károly ügyvéd, Nikolits Izidor 
főszolgabíró és neje, N. Nemessányi Adél 
polgári leányiskolái igazgató, Niedermayer 
Gyula felsőkereskedelmi iskolai igazgató, neje 
és Elvira hiánya, özv. Nikolitsné Lenka, Novák 
Ágoston főhadnagy, dr. Nagy Ferenc ügyvéd, 
Nenadovics Vladimir gyógyszerész, Nyúl József 
fögimn. tanár, Orbán Ignác műszaki tanácsos 
és neje, dr. Ofner Mór városi főorvos és 
neje, Ósztoits Emánuel és Oszvald Vilmos 
hadnagy, dr. Oppenheimer Ármin ügyvéd, 
Potith Mihály, neje és leányai, Piukovich 
Ferenc hajózási felügyelő és neje, özv. 
Profínná Károlyné és Emma, Etel leányai, 
dr. Papp Ignác főrabbi, neje és Marosa 
leánya, özv. l’etzi Popovics Istvánné és két 
leánya, Pusibrk Vazul főigazgató és neje, dr. 
Piukovich Sándor fögimn. tanár és neje, Pau- 
kovits Ottó ny. táblabiró és neje, Plavsits 
Gábor gyógyszerész és neje, Profunta P.éla 
alpolgármester. Profuma Róbert városi tanács
nok, Pfeiffer Viktor százados, Parti Ferenc, 
Petr József, Praprotnik Ede főhadnagy, Post- 
ruznik János zászlós, Rehák Ferenc ítélőtáblái 
biró és neje, özv. Radovánovics Jánosné, Ra- 
dányi Ernő dr. Ítélőtáblái biró és neje, dr. Rózsa 
Miksa tb. főügyész és neje, dr. Rádiós Dusán 
szerb fögimn. igazgató, Reperger Pál főhadnagy, 
Szalay Lajos kir. tanácsos, ny. polgármester, 
Szlávy János kir. közjegyző és neje, dr. Szlávy 
Kornél kir. közjegyzőhelyettes és neje, vele 
sógornői Vissy Vilma, Olga és Izidora, dr. 
Szabó Lajos ügyvéd, neje és sógornője, Mayer 
Elza, dr. Szvinyarev Miladin orvos és neje, 
dr. Saly Mátyás orvos és neje, dr. Sztratimi- 
rovits László ügyvéd, neje és két leánya, dr. 
Stratimirovits Radivoj ügyvéd, dr. Schoss- 
berger Sándor kórházi igazgató-főorvos és 
neje, dr. Stróné Ferenc orvos és neje, 
Szlávnics István mérnök és neje, Stessel Rezső 
főmérnök és neje, Stefánovits Lyubotnir 
nagykereskedő és neje, Stefánovits Vladimir 
nagykereskedő és neje, Schiller Ferenc őrnagy 
és neje, Schlegel Ede százados, Schneeberger 
Kornél, Szluha Reinhold főhadnagyok, Stanko- 
vics Tódor, Samanich Eile tiszthelyettesek, 
Stetina Ferenc hadnagy, Szesztics Antal had
nagy, Schalek Károly, Stkorszky Viktor főhad
nagyok, dr. Stefánovits Zsarkó tanácsos, Szabó 
Imre törv. biró és neje, dr. Szabó János, Soós 
Imre törvényszéki jegyzők, dr. Szlávy Béla 
ügyvédjelölt, dr. Szabó Lajos fögimn. tanár, 
dr. Stojákovits Jefta orvos, Schwartz Egon 
nagykereskedő, dr Trifkovits György kórházi 
főorvos és neje, Tibor Mihály posta- és távir- 
dafőfelügyelő és neje, Toinits Jósa szerkesztő 
és neje, Teubner János vállalkozó és neje, dr. 
Tapavicza György árvaszéki elnökhelyettes, 
Tintner Alfonz és Theisz Jenő hadnagyok, 
özv. Wiesinger Károlyné, Wisinger Gábor, 
Viktor főhadnagy és Jenő, dr. Várnay Ernő 
közjegyző és neje, dr. Wagner Vilmos ügyvéd 
és neje, Wagner Lajos nagykereskedő és neje, 
Winkle István sörgyáros és neje, dr. Wagner 
Károly városi tb. főorvos és neje, Vései Elek 
tb. főkapitány és neje, Vilits Márk gkel. szerb 
fögimn. tanár és neje, Velics György gkeleti 
lelkész és neje, Wurst Lajos előlegegyleti 
igazgató és neje, Waisz Tivadar járásbiró és 
neje, Vulkó Sándor ny. főmérnök, neje és 
Danica leánya, Vidiczky György kaboli archi-
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mandrita, Weisz Henrik főhadnagy, Varga 
Antal, Várady Kálmán fögimn. tanárok, dr. 
Vuliicsevics Miles ügyvédjelölt, dr. Zoltán 
Sándor törv. bíró és neje, Ziegler Albert 
tiizérhadtmgy, Steril Hugó katonai karmester, 
Trischler Aladár számvevő, dr. Cabdebó Zoltán 
megyei alügyész és nővére, dr. Török Jenő 
ügyvéd, Kürti János mérnök.

Idegenek: dr Balaton Gyula főszolgabíró 
és neje (Óbeose), Ewinger Kálmán jegyző 
(Tiszaistvánfalva), Falcione Lajos (Zomboij, 
Faleione László (Zombor), özv. Fernbach 
Autalné (Zombor), Flott Viktor közjegyző, neje 
és leánya (Szabadka), Galambos Pál ügyvéd 
és neje (Óbecse), Gombos Dezső (Óbeese), 
Gőbel Ferenc tk. igazg. (Teinerin), dr. Havel 
József és neje (Zenta), Heincz Nándor és neje 
(Kula), Jeisél Henrik főszolgabíró (Zombor), 
özv. Juha Károlyné (Budapest), Jauch Ferenc 
plébános (Obecse), dr. Jeszenszky Béla orvos 
(Teinerin), özv. Karakasevics Mária (Zenta) 
dr. Kiss Zoltán és neje (Kecskemét), Kovács 
Ferenc plébános (Obecse), özv. Matkovits 
Lajosné (Zenta), Mihálovits Endre plébános 
(Zombor), Popovits Olga (Zombor), Paukovieli 
Ernő (Óbecse), Pető Lajos szerkesztő (Bpest), 
Rajliáihy László (Zombor), Szabó Zoltán 
(Óbecse), Szemző Elemér (India), Tárczay 
Dezső főszolgabíró (Zombor), Tóth Gyula és 
neje (Kecskemét), dr. Tripolszky János és neje 
(Óbecse), Vissy Károly főjegyző és neje 
(Óbecse), Vermes Vince jegyző (Temerin), 
Wack Péter lelkész (Tiszaistvánfalva), Zsig- 
mond János föszolgabiró (Palánké).

J iz  estélyen megjelentek névsora a kö
vetkező: Sevics Mitrofán gkel püspök titka- 
iával, Jankulov Vladiszlávval, Jaschke János 

Olga leánya, Hadzsits 
Antal, dr. S/k-zak Lajos és neje. Radovánovics 

Gedeon és neje,
• vics Kauut és neje, dr. Anion Pál, dr. 

Adamovi li Sál - i, AdamovichS.,
Balassa Heurik, Brunner E I", dr. Barta Félix 
és neje, Bakmaz r. Burghadt Péter,
dr. Balassa \ ’ . dr. Baic L . Beloborszky G., 
dr. Beloborszky A.. Bródy M . Cselikovics V., 
dr. Christián János, Dungyerszky Jakab és 
neje, Dietzgon Gáboi és neje, Dietzgen Imre 
és neje, Dussing János és neje, dr. Duha 
Dávid, Dilg Ferenc, ifj. Dala Lajos, Doppler 
Ferenc, Dvorzsák Károly (százados), dr. Debe- 
lacski György. Debelacski Demeter, Endre 
Ant::', Krnst Márk és neje, dr. Fratricsevits 
l :. in 1 ni Forstei Géza, FUrst János és 
neje, olk Ferenc alezredes, dr. Fekete Pál 
és neje Francsetics í'.. Franczuszki Szvetozár, 
dr. Fjscher Frig li issinger János és neje, 
Goiu l Henrik, di Grigorevics Dusán, Góbéi 
Lajos, Herczog István és neje, özv. Hierscli 
Tivadarné, Huber Gotlfried, HotTinann Miksa 
és neje, Hermáim Rezső, llolik Antal, 
Herzig Ottó, dr. Handler Zsigmond, dr. Jan
kóéin Pál, nej* és két leánya, Jurkovich 
Oltmár neje, Jojkits Illés, ;dr. Konyovics 
György 1 - neje, dr, Kassowitz Ármin, neje és 
Aranka leánya, dr. Kleiszner Gusztáv, Króu 
Karoly, dr. Kubinji Károly és neje, Kardos 
Miksa és neje. dr. Königstiidtler Oltó és neje, 
Künigstiidtler Dusán és neje, Kardos Ignác és 
neje, dr. Kemény Soma és neje, dr. Kállai 
Béla, Kossá Béla, Király Imre, Kutrovácz 
János, Koppéi Ferenc, Kankovszky Alfréd, 
Katucsits Vladimír, dr. Kovácsevics Zsárkó, 
Kardos László, Leouhardt Károly, Laa Gusztáv,

Laldes János, Megyesi Ferenc, dr. Marczekovicli 
Imre és neje, dr. Mnyer Oszkár és neje, özv. 
Manojlovics Katica, Márton Sándor, neje és 
Margit, Marosa, Borcsa leányai, Manhold 
Nándor, Moravski Lajos. Margetics Milán, 
Maliorcsics Adolf, Miiiler János, dr. Muros 
Károly, N. Nemessányi Adél, Niedermayer 
Gyula, neje és,leánya Elvira, özv. Nikolitsné 
Lenka, Novak Ágoston, dr. Nagy Ferenc, Ne- 
nádovics Vliuliinir, Nyal József, Orbán Ignác 
és neje, dr. Ofner Mór és neje, Osztoics 
Kniánuel, Oszvald Vilmos, Piukovich Ferenc 
és neje, dr. Piukovich Sándor és neje, I’lavsits 
Gábor és neje, Profínná Béla, Parti Ferenc, 
Petr József, ITaprotnik Ede, Postruznik János, 
Reliák Ferenc, Polit M., és leánya Béba, 
Reperger Pál, Szalay Lajos, Szlávy János és 
neje, dr. Szlávy Kornél, neje és sógornői 
Vissy Vilma, Olga és Izidora, dr. Szvinyarev 
Miladin és neje, dr. Saly Mátyás és neje, dr. 
Sztratimirovits Radivoj, dr. Schossberger 
Sándor és neje, Skuteczky Emil, neje és Lilly 
leánya, Stessel Rezső és neje, Schlegel Ede, 
Schneeberger Kornél, Szlulia Reinhold, Sama- 
nicli Ede, Stetina Ferenc, Szertics Antal, 
Sclialek Károly, Sikorszky Viktor, Szabó Imre 
és neje, Soós Iliire, dr. Szabó Lajos, dr. Stoja- 
kovics Jefta. Steril Hugó, Teubner János és 
neje, dr. Tapavicza György, Tininél* * Alfonz, 
Wiesinger Gábor, dr. Várnay Ernő és neje, 
dr. Wagner Vilmos és neje, Winkle írván és 
neje, Vérei Elek, Yilits Márk és neje, Vulkó 
Sándor, neje és Danica leánya, Varga Antal, 
Várady Kálmán, dr. Zoltán Sándor és neje, 
Ziegler Albert, dr. Cabdebó Zoltán és nővére, 
Trischler Aladár, dr. Török Jenő, Kürti János, 
Ewinger Kálmán, özv. Fernbach Antalné, özv 
Matkovits Lajosné, Platt Viktor és leánya, 
Jeisel Henrik, dr. Jeszenszky Béla, dr. Kiss 
Zoltán és neje, Mihálovits Endre, Popovits 
Olga, Paukovieli Finő, Szabó Zoltán, Szemző 
Elemér. Tárczay Dezső, Tóth Gyula és neje, 
Vissy Károly és neje, Vermes Vince, Wack 
Péter.

Farsangi naptár.
Január 1-1. szombat. Az „Izraelita nöegylet* 

hangversenye. (Récsei Láng 
vigadó.)

15. vasárnap. A „Dalosköl" műked
velői „előadása" Dungyerszky 
szinház.

15, Építész szakmunkások egyleté
nek bálja (Lövölde.)

„ 21. szombaton ,1. Újvidéki Nőegylet'1
„ 22. Hadastyán bál (Winkle.)

ibolyabálja (Réesei-Láng vigadó.)
27. péntek. Szeri) főgimnázium he- 

szedája. (Réesei-Láng vigadó.)
„ 28 szombat. Tűzoltóból (Erzsébet.)
„ 29 vasárnap. Nagy jelmezbál (Rá

cséi-Láng vigadó.)
Február 1. szerda. Tiszti jelmezestély (Ré

csei-Láng vigadó.)
„ 4. szombat. Altiszti-búi (Récsei-Hang

vigadóban.)
„ 5. vasárnap „Újvidéki Katliolikus

Olvasókör" bálja (Réesei-Láng
vigadó )

>, 11 szombat. Lövészbál (Lövölde.)
„ 12. vasárnap. Szerb radikális-

(Récsei-Lángvigadó.
„ 19. vasárnap Újvidéki niunkásegye)

sülét bálja (Réesei-Láng vigadó.

Február 26. vasárnap „Frolisinn" estély (Rá
cséi-Láng vigadó.)

„ 2R. kedd „Dalárda" estélye (Erzsé
bet szálló.)

H Í R E K .
K i tü n te té s .  Az igazságügyminiszter 

Matkovits Béla főispán előterjesztésére 
Dietzgen Gábor és Ernst József trvsz. 
kereskedelmi ülnököknek a kereskedelmi 
tanácsosi cimet díjmentesen adományozta. 
A kitüntetett férfiak, kikben pártunk 
egyik társelnökét illetve alel nőkét tiszteli, 
Újvidék kereskedelmi életének elsőrangú 
kiválóságai. Újvidéknek országos, sőt 
kontinentális ismeretségre szert tett 
kereskedői, fényes Ilimévé sok részben 
a kitüntetett férfiak céltudatos nagy mun
kájának köszönhető. Bennük és általok 
ezen magas elismerés Újvidék egész keres
kedői világának megtisztelésót jelenti. Ez 
a hangya szorgalmú osztály, melynek vál- 
laira nehezedik a második ezredévbe lépő 
Magyarország fentartása, karöltve az ipar
ral, eleddig alig vétetett észre Csak nem
rég tűnt le az a rendszer, amely épen e 
köt férfin érdemeit is merte kifejezetten 
negligálni s igy ez a mostani kitüntetés 
kettősen kedves mindnyájunknak, mert 
nemcsak köztünk élő, polgártársunk kiváló 
érdemeinek honorálását látjuk benne, 
liánéin a magas kormány és e város 
kormányzatának helyes irányban való 
megváltozását is észleljük. Szolgáljon a 
kitüntetett férfiaknak a magas elismerés 
újabb buzdításul a további nagy mun
kára ! Minden atom, melyet hazánk keres
kedelmének építő oltárán áldoznak, saját 
nevök dicsőségének válik alkotójává. A 
kitünl.etteknek ezúton is újból gratu
lálunk'.

J u b i l e u m .  A külföldön is kitűnő 
hírnévnek örvendő Königstiidtler testvérek 
cég a napokban ünnepelte a cég alapítá
sának 50 éves fordulóját. A szesznagyipar 
terén kiváló készítményeivel s elsőrangú 
összeköttetéseivel mindenfelé nagy hírne
vet szerzett a cég a magyar névnek, a 
melyet bizonyára csak öregbíteni fog a 
gyár élén álló jelenlegi tulajdonosok magas 
műveltsége és széles látóköre. Városunk 
kereskedelmének szolidságát s szilárdságát 
jellemzi ez a hatalmastul fejlődő vállalat 
szép felvirágzása is.

Ó vás .  Többen figyelmeztetnek, hogy 
a Tapavicza dr. múlt számunkban emlí
tett ügyével kapcsolatban, bizonyos fele 
löt lenül pletykázó elemek nyilatkozatokat, 
adnak számba, melyeket soha nem tettem. 
Felkérek mindenkit, hogy ezen felelőtlen 
egyénekkel csak tanuk előtt álljanak 
szóba, s igy tett nyilatkozataikról engem
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nyomban értesítsenek, hogy ezekkel 
a jól ismert, egyénekkel érdemük szerint 
bánjak el.

A főispán! estély s városunk kereske
delme. Eltekintve minden egyéb intentiótól, a 
melyek a kedden lezajlott doispáni estélyt 
a társadalom egyetemének szempontjából 
kiemelték a bétköznapiságból, érdekes kihatás
sal volt az a kereskedelmi forgalomra is. Legelső- 
rangú cégek nyilatkoztak előttünk, hogy kü
lönösen női és térti divatcikkekben eddig még 
nem tapasztalt maximális forgalmat értek el. 
Városunk polgárai szállították ezenkívül nagy- 
részét a buffetnek. Így Jforfi Balázs való
ságos szenzációt keltett gyönyörű készítmé
nyeivel (prágai sonka, westfáliai sonka, kassai 
sonka, pácolt és füstölt nyelv, finom felvágott, 
tok á la tartare, pisztráng, lazac, fogas, ke- 
csege, nyulpástétom, libamájpástétom, őzpe 
csenyeszeletek, rák, osztriga, heringsaláta, 
töltött tojás, pulykapecsenye, poulard, jérca, 
Kugler sütemények, különféle torták, finom 
gyümölcs, körte, füge, callville alma, ananász, 
banán, znaimi és kecskeméti ugorka, paprika, 
vegyes saláta, finom szőlő, finom narancs, 
különféle sajtok: ementáli, eidami, kárpáti, 
pusztadőri, romadour, imperial, roquefort, pár
iáit, fagylaltok: vanília, ananász, citrom, 
narancs, földi eper, málna, fekete kávé. Pilseni 
Urquell-sör, Vin de Csopak, Champagne de 
Louis Francois (Marque Transsylvania), hazai 
ásványvizek, francia és magyar Cognae, 
Scherry, különféle likőrük,) melyek a minapi 
fővárosi szakács készítmények kiállításán is 
feltűnést keltettek volna. Az uj vendéglős hir 
nevét készítményével egyszer s mindenkorra 
megalapította. Ugyancsak újvidéki polgár: 
Xuborczy jYfháiy szállította a cukrászda 
részére a fagylaltokat, Ízléses kiállítással — 
közmegelégedésre. Szóval egy ilyen estély 
megrendezése, még az ilyen igazán demokrata 
városban is jó hatással van nemcsak a meg
hívott körökre, hanem a társadalom egyéb 
számottevő rétegeire is.

Halálozás. Szabó Jstvdn hentes, vár. 
törv. biz. tag, eletetlek 68-ik évében, szerdán 
délben váratlanul elhunyt.

Közhasznú előadás a vidéken A Dél- 
magyarországi Magyar Közművelődési Egylet 
újvidéki osztályának megbízásából dr. f iu -  
kovich Sándor fógimn. tanár, osztálytitkár 
most vasárnap S ajkás/akra vonult, ahol Jrfa- 
gyarország nevezetes műemlékeiről előadást 
tartott a zsúfolásig meglelt iskola nagytermé
ben vetített képek kíséretében. A hallgatóság 
viszonyaihoz képest előadását szerb nyelven 
is tolmácsolta. Utána a „D. M. K. K.“ kikül
dött tagjainak tiszteletére a sajkáslaki kath. 
kör helyiségeiben közös vacsora, majd tánc- 
mulatság volt Hogy ez az előadás ily fénye
sen sikerült, az Jvencz frigyes községi jegy
ző, gYiko/ics flsigmond elemi iskolai igazgató 
tanító és fábián Jdiháiy vasúti állomásfőnök 
eredményes munkálkodásának köszönhető.

Elölóptotésok. Jurkovich Ottmár törvény- 
széki bíró a VII. fizetési osztályba lépett elő, 
Sfoiniczky J/Jrthur helybeli posta és távirda- 
segédellenőrből ellenőr lett.

Halálozás. Jankovi/s Emit kir. telek- 
könyvvezető, akit nemrég helyeztek Újvidékre, 
szombaton Palnnkán, hivatalos kiküldetése al
kalmával ól éves korában hirtelen elhunyt.

Az izraelita nöogylet szombati bálja 
egyike lesz a szezon legszebb s legelegánsabb 
mulatságainak. A szereplők nagy kvalitása 
épugy fokozza az érdeklődést, mint a kitű
nően összeválogatott műsor. Az estélyre vá
rosunk intelligenciája csaknem teljes szám
mal megváltotta a jegyet

Előadás a hypuotlzmusról 2>r. Weiss 
bécsi orvos érdekes előadást tartott szerdán 
este az „Újvidéki Magyar Kaszinóban" a 
hypnotizmusról és állításait kísérletekkel ipar
kodott bebizonyítani. A hallgatóság tagjai közt 
talnlt is médiumokat, akiken azután hypnoti 
eus kísérleteket végzett. A nem nagyszámú 
közönség sikerült kísérleteit nagy figyelemmel 
nézte v gig és elismeréssel adózott az elő 
adásnak.

Harmadik vonatpár a tltoll vonalon. Az
ujvidék-titeli vonalon a forgalmat a most 
üzemben levő két vonatpár nem tudj: i llátni. 
Ez indította a kereskedelemügyi minisztert

ama elhatározására, hogy máj. 1-től még egy 
vonatpárt állít, be ezen a vonalon, amely csat
lakozni tog Újvidék a megfelelő budapesti 
vonatokhoz.

Balos zeneiskolájában Újvidéken diplo
máit tanárok modern zenepaedagogiai alapon 
tanítják a zeneművészetet, havi 10 kor. tandj- 
mellett. A zeneiskola előkészít fiúiskolái zenei 
iskolák vizsgáira.

Láng János éttermében esténkint állan
dóan f á i  Jóslta  cigányzenekara hangverse
nyez J{orvá//i féri cimbalomművész közre
működése mellett.VITA FORRÁS

T e r m é s z e te s  h a z a i gyógyv íz  
Biztos gyógyszer: g y o m o r-  é s  c u k o r 
b e te g e k n e k , k ö sz v é n y , '.hó lyag- és 

v e s e b a jo k  e llen .
Félpohár Vita forrás a gyomorégetóst 
: :  a z o n n a l  m e g s z ű n tö t ! .  : :

A vállalat tulajdonosa a GONSUM Keresk. R.-t. 
Budapest VII., Teréz-körut 4.

Raktár: Wagner Testvérei cépél Uj vittél.
Kapható minden jobb fűszerüzletben és gyógytárban.

A hálószobák réme, a poloskák kiirtása 
eddig a lehetetlen dolgok közé tartozott. Mióta 
azonban a Löeherer Cimexinnel történtek pró
bák, beigazolódott, hogy a Cimexin nemcsak 
az élő poloskát pusztítja el nyomban, de a 
Cimexin Itatása folytán ti peték rögtön kiszá
radnak és többé ki nem kelnek. A Cimexin 
mindenütt használható, szövetet, bátort, falat 
vagy festést nem piszkit; nyomot vagy foltot 
nem hagy. Kapható: Herczog István gyógy
szertárában Újvidék és a készítőnél: Löeherer 
gyógyszerésznél. Bárt fán.

S z e rk e s z tő i üzen e t.

3. V. Budapest, Legközelebb részletesen. 
Az eredményt lapunk 75. számában közöltük.

f .  S- 3ombor. Megvoltak híva, persze 
nem mind. Meg is jelent az elnök (Sz. L.) az 
egyik alelnök (V. E.) s a párt számos tagja. 
— Nem áll. Egészen pártközi volt. Igen! 
a radikális szerbek közül is többen megvoltak 
hiva. Nézze át a ma közölt névsort.

V. X. Óbecse. Engedje el a választ. Mi 
azokkal nem igen tárgyalhatunk. A kitüntetést 
az idősebb kapta.

<B~r. JJ~p. jdpatin. A városházán lakik. 
A tanács két szobát ajánlott fel s ennek fejé
ben bérelt a bejelentő hivatalnak, mely már 
amúgy se fért itt el, 1200 kor-ért egy hatalmas 
helyiséget. Szó van egyébként a műszaki, or
vosi, sőt rendőri hivatal kitelepítéséről is. Való
színűleg a gimnázium épületébe. Nem a város 
rendezte be. Az rosszakaratú ámítás. Saját 
költségén hozta lakható állapotba. Hogy miért 
nem cáfoljuk? Az egy oly alacsony nívójú or
gánum — nem is szólva az iiójáról, hogy pár
tunk méltósága tiltja az ilyenekkel való polé
miát. Különben biztos forrásból tudom, hogy 
a mögötte álló párt se ad rá. Ezt úgy is min
denki méltányosnak tartja. A városnak külön
ben a fizetett lakbéren kívül a regálé 120,000 
kor. emelésének megakadályozásával ugyan
csak fejedelmi kárpótlást nyújtott, hogy egyebet 
ne említsek. Köszönjük figyelmeztetését, de 
igazán nem teljesíthetjük. így vége hossza nem 
volna a polémiának. Hisz kérem ezek megye
bált sohasem látván ép legutóbb még azon is 
fennakadtak, hogy a főispánt estély ott zajlott 
le. — Ugyanaz szerkesztette. A koalíciós főis
pán beszüntette azt a lapot s átvette a leltár
ral azt a szerkesztőt is. Evvel ne is töglakoz- 
zék I Nagyobb niemand nem is képzelhető. 
Ezért néni hozhatjuk cikkét sem. Indifferens 
irányiunkat mindig örömmel.

J . X. óemerin. Az ajánlat beérkezett. 
Elküldjük ?

Hirdetések.
4741/P. 1910. szánt.

Hirdetmény.
Az újvidéki kir. törvényszék közhírré 

teszi, hogy a Póterrévei Keresztény Fogyasz
tási Szövetkezet által Freund Péter nevére 
kiállított 149. számú és állítólag elvesztett 
részjegy megsemmisítése iránt az eljárás a 
4741/P. 1910. sz. végzéssel folyamatban tétetett.

Felhivatik ennélfogva a fent körülírt ok
iratnak birtokosa, hogy azt ezen bíróságnál 
vagy bemutassa vagy ahhoz való igényét 
ezen hirdetménynek a hivatalos lapban első 
megjelenése napjától egy év alatt bejelentse, 
mert különben a kérdéses okirat semmisnek 
fog nyilváníttatni.

Újvidék, 1910. évi március hó 17-én.
2>r. fjoitán Sándor, 

kir. trszéki biró.

Alapittatott 1882. Alapittatott 1882

A legjobbhirü egyenruha- *99

SUKDOLÁK A.
Pétervárad.

Elvállal mindenféle egyenruhakészitést a 
legfinomabb és legdivatosabb formában.

Az e szakmába vágó összes cikkek állan
dóan raktáron tartatnak.

S zo lid  é s  p o n to s  k is z o lg á lá s .

Kiadó lakás
3 szóba konyha stb. február 1-től. 
Bővebbet: Vorösnmrthy utca 5. sz.

H ű  Béla és Bosenberoer Lajos
ajánlják elsőrendű

ZENEKARUKAT
a t. c. közönségnek. — Tárogató és 
cello szólista közreműködésével. Bőveb
bet: Rosenberger Lajos karmesternél. 
:: Újvidék, Flatt ntca 12. szám.

H p o lló -sz iiiliá ;
Újvidék.

A legelegánsabb közönség kedvelt szórakozó 
helyi'. Kétnaponkint változó elsőrangú, fővárosi, 
szigorúan családias műsor! — Kényelmesen 
:: berendezett, jól szellőztetett helyiség. ::

Előadás kezdete hétköznaponkint este 6-tól 
11 -ig. — Vasár- és ünnepnap d. 11. 4-től.
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* * * * * * * * * * * * * * * * *

Dr. Kármán János és Berger Alfréd 
Újvidék.

Arany hídmunkák és koronák, müfogak 
arany és kautschuklemezzel, fogtömések 
(arany-, ezüst-, porcellán stb) és foghúzás 
érzóktelenitéssel. — Vidéki megbízásokat 
:: 12 óra alatt intézünk el. ::

5— 6 szobás
lakást keres május 1 re

M á r t o n  S á n d o r ,
(Erzsébet tér 5.)

Lakás.
Csinos berendezésű, tiszta gangon 
lakás előszobával, hölgy vagy úr 

részére azonal kiadó. 
Bővebbet: L ö v é s z - u t c a  6 a.

f g

Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek szives tudomására hozni, 
hogy 191U. december hó 1-től kezdve a jóliirnévnek örvendő „ E r z s é b e t 11 
szállodát a kávéházi és éttermi helyiségekkel együtt ál vettem.

Minden törekvésem oda fog irányulni, hogy a t. közönség minden
nemű igényeit kielégítsem. Az e téren szerzett sok évi tapasztalatom folytán 
abban a kellemes helyzetben vagyok, hogy a n. é. közönség kívánságainak pon
tosan megfeleljek.

Szives pártfogásért esd kiváló tisztelettel
H o r t i  B a l á z s .

Íz le te s  k o n y h a !  
V illa n y v ilá g ítá s ! 
F ü rd ő  a  h á z b a n !  
P ilsen i U rquell sö r!

K itűnő  fa jb o ro k  !
P o n to s , szo lid  é s  f ig y e lm e s  
k isz o lg á lá s . K é n y e lm e s , sz é p  
é s  t i s z ta  s z o b á k  !

Y O U  C A N  P A Y  M O R E  B Ú T  Y O U  C A N N O T  B U Y  M O R E .

T. C.
Valóban k ö n n y e l m ű s é g '  lenne 700 koronát vagy ennél többet 
adnia írógépért, mióta a L Á T H A T Ó  1RÁSU AMERIKAI

ROYUL STANDARD ÍRÓGÉP
uj modellje megjelent. ------------------------------------------------ -------
Szenzációs újdonsága, hogy o ld a l - s z o r i tó k  né lkül  veze t i  a 
p a p i r t  é í lehetővé teszi a legkisebb papnszeletnek, levelezőlapnak,

________________________ vagy más vastag kártyának beírását a hely teljes kihasználása mellett.
A Royal Standard Írógép universális (egyváltós) tastaraturával bir 

T E L E F O N  és k ö n n y e n  k e z e lh e t ő  r e n d k ív ü l  t a r t ó s  s z e r k e z e t e
s nagy á t ü tő  k é p e s s é g é n é l  fogva az írógép technikában

36 - 96 . első helyen áll. ------------------------------- -------------- ---------------

Á R A  5 5 0 , -  K O R O N A
készpénzfizetés esetén megfelelő engedménynyel. de szállítjuk havi 
részletfizetésre is.

Az e l a d á s s a l  M ártonf i  Is tván  ur  ( R a a b s t e r n  Mór) van  m e g b íz v a ,  aki  a  helybeli  E r s z é b e t  
s zá l ló b an  lakik és  a R0Yfl 1 í r ó g é p e t  é r d e k l ő d ő k n e k  v é t e l k ö t e l e z e t t s é g  nélkül  b e m u t a t j a .

KOVÁCS A. é s  T Á R S A
Budapest V. Nádor-utca 20.
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